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IV 

(Tájékoztatások) 

AZ EURÓPAI UNIÓ INTÉZMÉNYEITŐL, SZERVEITŐL, HIVATALAITÓL ÉS 
ÜGYNÖKSÉGEITŐL SZÁRMAZÓ TÁJÉKOZTATÁSOK 

EURÓPAI BIZOTTSÁG 

Euroátváltási árfolyamok (1) 

2021. március 3. 

(2021/C 75/01) 

1 euro =   

Pénznem Átváltási 
árfolyam 

USD USA dollár  1,2048 

JPY Japán yen  128,81 

DKK Dán korona  7,4362 

GBP Angol font  0,86351 

SEK Svéd korona  10,1250 

CHF Svájci frank  1,1064 

ISK Izlandi korona  152,50 

NOK Norvég korona  10,2451 

BGN Bulgár leva  1,9558 

CZK Cseh korona  26,138 

HUF Magyar forint  363,75 

PLN Lengyel zloty  4,5336 

RON Román lej  4,8775 

TRY Török líra  8,9009 

AUD Ausztrál dollár  1,5455 

Pénznem Átváltási 
árfolyam 

CAD Kanadai dollár  1,5234 

HKD Hongkongi dollár  9,3452 

NZD Új-zélandi dollár  1,6581 

SGD Szingapúri dollár  1,6041 

KRW Dél-Koreai won  1 347,23 

ZAR Dél-Afrikai rand  18,0073 

CNY Kínai renminbi  7,7897 

HRK Horvát kuna  7,5805 

IDR Indonéz rúpia  17 175,15 

MYR Maláj ringgit  4,8806 

PHP Fülöp-szigeteki peso  58,420 

RUB Orosz rubel  88,8857 

THB Thaiföldi baht  36,566 

BRL Brazil real  6,8827 

MXN Mexikói peso  24,9919 

INR Indiai rúpia  87,7665   

(1) Forrás: Az Európai Központi Bank (ECB) átváltási árfolyama.
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AZ EURÓPAI GAZDASÁGI TÉRSÉGGEL KAPCSOLATOS TÁJÉKOZTATÁSOK 

EFTA-TITKÁRSÁG 

Európai Szabadkereskedelmi Társulás 

Az Izland és Norvégia által elismert természetes ásványvizek jegyzéke 

(Ez a szöveg hatályon kívül helyezi a HL C 155., 2018.5.3., 9. oldalon és a 28. számú EGT-kiegészítés, 2018.5.3., 
6. oldalon közzétett szöveget és annak helyébe lép.) 

(2021/C 75/02) 

Az EGT-megállapodás II. melléklete XII. fejezetének 54zzzzd. pontjában foglalt, a természetes ásványvizek kinyeréséről és 
forgalmazásáról szóló, 2009. június 18-i 2009/54/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv (1) 1. cikkével összhangban az 
elismert természetes ásványvizek jegyzékét közzé kell tenni az Európai Unió Hivatalos Lapjában és annak EGT- 
kiegészítésében. 

AZ IZLAND ÁLTAL ELISMERT TERMÉSZETES ÁSVÁNYVIZEK JEGYZÉKE:                                                                

Kereskedelmi név Forrás neve Kinyerés helye 

Icelandic Glacial Ölfus Spring Hlíðarendi, Ölfus, Selfoss   

A NORVÉGIA ÁLTAL ELISMERT TERMÉSZETES ÁSVÁNYVIZEK JEGYZÉKE:                                                                

Kereskedelmi név Forrás neve Kinyerés helye 

Bonaqua Silver Telemark kilden Fyresdal 

Eira Eira kilden Eresfjord 

Farris Kong Olavs kilde Larvik 

Isbre Isbre kilden Buhaugen, Osa, Ulvik 

Isklar Isklar kildene Vikebygd i Ullensvang 

Fyresdal Fyresdal kilden Fyresdal 

Olden Blåfjell kilden Oldedalen 

Osa Osa kilden Ulvik/Hardanger 

Rustad Spring Rustad kilden Rustad/Elverum 

Snåsa Snåsakilden Snåsa 

Voss Vosskilden Vatnestrøm/Iveland   

(1) HL L 164., 2009.6.26., 45. o.
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EFTA FELÜGYELETI HATÓSÁG 

Állami támogatás – Engedélyező határozat 

(2021/C 75/03) 

Az EFTA Felügyeleti Hatóság nem emel kifogást a következő állami támogatási intézkedéssel kapcsolatban:                                                              

A határozat elfogadásának időpontja 2020. november 24. 

Ügyszám 85848 

A határozat száma 136/20/COL 

EFTA-állam Norvégia 

Megnevezés (és/vagy a kedvezményezett neve) Covid19 – A légitársaságokra vonatkozó garanciarendszer 3. 
módosítása és meghosszabbítása 

Jogalap A módosítás és meghosszabbítás nemzeti jogalapja a program 
szerinti garanciaidőszak meghosszabbítását és a támogatási 
intézkedés meghosszabbítását engedélyező parlamenti határozat. 

Az intézkedés típusa Támogatási program 

Célkitűzés A garanciarendszer célja a légiközlekedési ágazat likviditási 
problémáinak enyhítése és annak biztosítása, hogy a Covid19- 
járvány által okozott zavarok ne veszélyeztessék a légitársaságok 
életképességét. 

A támogatás formája Állami garanciák 

Költségvetés 6 milliárd NOK (becslés) 

Időtartam 2021. június 30. 

Gazdasági ágazatok Légi közlekedés 

A támogatást nyújtó hatóság neve és címe GIEK, a norvég exporthitelgarancia-ügynökség 

Pb 1763 Vika 

N-0122 Oslo 

NORVÉGIA   

A határozat bizalmas adatokat már nem tartalmazó, hiteles nyelvi változata az EFTA Felügyeleti Hatóság honlapján 
található: http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/decisions/   
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Állami támogatás – Engedélyező határozat 

(2021/C 75/04) 

Az EFTA Felügyeleti Hatóság nem emel kifogást a következő állami támogatási intézkedéssel kapcsolatban:                                                              

A határozat elfogadásának időpontja 2020. november 25. 

Ügyszám 85853 

A határozat száma 137/20/COL 

EFTA-állam Norvégia 

Megnevezés (és/vagy a kedvezményezett neve) Covid19 – Kompenzációs program az egész évben működő, 
üzletszerű, menetrend szerinti távolsági autóbusz- vagy 
személyszállító hajójárat-üzemeltetők számára 

Jogalap A Covid19-járvány miatt bevételkiesést elszenvedett, üzletszerű 
autóbusz- és személyszállítóhajó-utakat üzemeltetők ideiglenes 
kompenzációs programjáról szóló rendelet 

Az intézkedés típusa Támogatási program 

Célkitűzés A Covid19-járvány és a norvég hatóságok járványügyi védekezési 
intézkedései miatti veszteségek ellentételezése a helyi 
önkormányzatok vagy más szervek által közszolgáltatási 
kötelezettség keretében nem finanszírozott, egész évben működő, 
üzletszerű távolsági autóbusz-járatok és személyszállító hajójáratok 
folyamatosságának biztosítása érdekében 

A támogatás formája Közvetlen támogatás 

Költségvetés 100 millió NOK 

Intenzitás 80 % júniusban, 60 % júliusban és augusztusban 

Időtartam 2020.6.1. – 2020.8.31. 

Gazdasági ágazatok Szárazföldi és tengeri szállítás 

A támogatást nyújtó hatóság neve és címe Norvég Vasúti Igazgatóság 

Jernbanedirektoratet 

Postboks 16 Sentrum 

N-0101 Oslo 

NORVÉGIA   

A határozat bizalmas adatokat már nem tartalmazó, hiteles nyelvi változata az EFTA Felügyeleti Hatóság honlapján 
található: http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/decisions/   
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V 

(Hirdetmények) 

BÍRÓSÁGI ELJÁRÁSOK 

EFTA-BÍRÓSÁG 

A BÍRÓSÁG ÍTÉLETE 

(2020. november 17.) 

az E-9/19. számú 

Abelia és WTW AS 

kontra 

EFTA Felügyeleti Hatóság ügyben 

(Az EFTA Felügyeleti Hatóság határozatának megsemmisítése iránti kereset – Állami támogatás – e-egészségügy – 
Elfogadhatóság – Érdekelt féli jogállás – Kétségek vagy súlyos nehézségek – Vállalkozás fogalma) 

(2021/C 75/05) 

Az E-9/19. számú, Abelia és WTW AS kontra EFTA Felügyeleti Hatóság ügyben, az EFTA Felügyeleti Hatóság 2019. 
július 10-i 57/19/COL sz. határozatának – amely az ügy lezárását rendelte el arra vonatkozó hivatalos vizsgálati eljárás 
megindítása nélkül, hogy a norvég egészségügyi ellátórendszerben alkalmazott e-egészségügyi megoldások és digitális 
egészségügyi infrastruktúra állami finanszírozása, valamint egyes támogatási és nyilvántartási szolgáltatások nyújtása 
állami támogatásnak minősül-e az Európai Gazdasági Térségről szóló megállapodás 61. cikkének (1) bekezdése értelmében 
– megsemmisítése iránti KERESET tárgyában a Páll Hreinsson elnökből, Per Christiansen és Bernd Hammermann (előadó 
bíró) bírákból álló Bíróság 2020. november 17-én ítéletet hozott, amelynek rendelkező része a következő: 

A Bíróság: 

1. a keresetet megalapozatlanság miatt elutasítja. 

2. a felpereseket kötelezi az EFTA Felügyeleti Hatóság részéről felmerült költségek viselésére.   
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A VERSENYPOLITIKA VÉGREHAJTÁSÁRA VONATKOZÓ ELJÁRÁSOK 

EURÓPAI BIZOTTSÁG 

Összefonódás előzetes bejelentése 

(Ügyszám: M.10194 — CDP VENTURE CAPITAL/GENERALI WELION/JV) 

Egyszerűsített eljárás alá vont ügy 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2021/C 75/06) 

1. 2021. február 19-én a Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet (1) 4. cikke szerint bejelentést kapott egy tervezett 
összefonódásról. 

E bejelentés az alábbi vállalkozásokat érinti: 

– Cassa Depositi e Prestiti S.p.A. (a továbbiakban: CDP, Olaszország); 

– a CDP irányítása alá tartozó CDP Venture Capital SGR S.p.A. (a továbbiakban: CDP Venture Capital, Olaszország), 

– Assicurazioni Generali S.p.A. (a továbbiakban: Assicurazioni Generali, Olaszország); 

– az Assicurazioni Generali irányítása alá tartozó Generali Welion S.C.A.R.L (a továbbiakban: Generali Welion, 
Olaszország), valamint 

– a CDP Venture Capital és a Generali Welion közös irányítása alá tartozó újonnan alapított közös vállalkozás a JVCo, (a 
továbbiakban: JVCo, Olaszország). 

A CDP Venture Capital és a Generali Welion az összefonódás-ellenőrzési rendelet 3. cikke (1) bekezdésének b) pontja és 3. 
cikke (4) bekezdése értelmében közös irányítást szereznek a JVCo. felett. 

Az összefonódásra újonnan alapított közös vállalkozásban szerzett részesedés útján kerül sor. 

2. Az érintett vállalkozások üzleti tevékenysége a következő: 

– a CDP esetében: közjogi szervek és az általuk támogatott kezdeményezések finanszírozása a jelentős nemzeti érdekkel 
bíró vállalkozások részesedésszerzésében, építkezések, létesítmények, hálózatok finanszírozásában, valamint juttatások 
közszolgáltatások nyújtására, 

– a CDP Venture Capital esetében: közvetlen és közvetett befektetések, alapok kezelése, induló innovatív vállalkozások 
támogatása életciklusuk minden szakaszában, 

– az Assicurazioni Generali esetében: minden típusú, nemzeti és nemzetközi szintű biztosítás, 

– a Generali Welion esetében: magánszemélyek egészségbiztosításával, valamint a vállalaton belüli társadalombiztosítással 
kapcsolatos tanácsadás és vezetői szolgáltatások nyújtása, valamint 

– a JVCo esetében: szállás és rekreációs szolgáltatások nyújtása idősek számára, valamint wellness és segítő szolgáltatások. 

3. A Bizottság előzetes vizsgálatára alapozva megállapítja, hogy a bejelentett összefonódás az összefonódás-ellenőrzési 
rendelet hatálya alá tartozhat, a végleges döntés jogát azonban fenntartja. 

(1) HL L 24., 2004.1.29., 1. o. (az összefonódás-ellenőrzési rendelet).
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A Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet szerinti egyes összefonódások kezelésére vonatkozó egyszerűsített eljárásról 
szóló közleménye (2) szerint az ügyet egyszerűsített eljárásra utalhatja. 

4. A Bizottság felhívja az érdekelt harmadik feleket, hogy az összefonódás kapcsán esetlegesen felmerülő észrevételeiket 
nyújtsák be a Bizottságnak. 

Az észrevételeknek a közzétételt követő tíz napon belül kell a Bizottsághoz beérkezniük. Az alábbi hivatkozási számot 
minden esetben fel kell tüntetni: 

M.10194 — CDP VENTURE CAPITAL/GENERALI WELION/JV 

Az észrevételeket faxon, e-mailben vagy postai úton lehet a Bizottsághoz eljuttatni. Az elérhetőségi adatok a következők: 

Email: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Fax +32 22964301 

Postai cím: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË   

(2) HL C 366., 2013.12.14., 5. o.
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EGYÉB JOGI AKTUSOK 

EURÓPAI BIZOTTSÁG 

Az 1151/2012/EU rendelet 53. cikke (2) bekezdésének második albekezdésével összhangban álló, 
kisebb jelentőségű módosítás jóváhagyása nyomán módosított egységes dokumentum közzététele 

(2021/C 75/07) 

Az Európai Bizottság a 664/2014/EU felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet (1) 6. cikke (2) bekezdése harmadik 
albekezdésének megfelelően jóváhagyta ezt a kisebb jelentőségű módosítást. 

A szóban forgó kisebb jelentőségű módosítás jóváhagyására irányuló kérelem a Bizottság eAmbrosia adatbázisában 
tekinthető meg. 

EGYSÉGES DOKUMENTUM 

„JIHOČESKÁ NIVA” 

EU-szám: PGI-CZ-0405-AM02 – 2020.8.28. 

OEM ( ) OFJ (X) 

1. Elnevezés(ek) 

„Jihočeská Niva” 

2. Tagállam vagy harmadik ország 

Cseh Köztársaság 

3. A mezőgazdasági termék vagy élelmiszer leírása 

3.1. A termék típusa 

1.3. osztály: Sajtok 

3.2. Az 1. pontban szereplő elnevezéssel jelölt termék leírása 

Külső jelleg: A sajt 180–200 mm átmérőjű és körülbelül 10 cm vastagságú korong formában készül (hozzávetőleges 
súlya 2,8 kg), a kérgén lemosás, esetleg kaparás útján történő kezelés nyomai találhatók. A sajtot teljes terjedelmében 
átjáró kékeszöld belső penész, valamint a sajt felszínén található, részint viaszos bevonat nem jelent minőségi hibát. 
A sajt felszínének színe a krémszínűtől a világosbarnásig terjedhet. 

Belső jelleg: a sajt belsejének színe a krémszínűtől a vajszínűig terjed, amelyet egyöntetű, a zöldtől kékeszöldig terjedő 
színű penészerezet és jól látható benyomódások tarkítanak. 

(1) HL L 179., 2014.6.19., 17. o. 
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A sajt állaga: lágy, morzsolódó, egyenletesen érlelődő; idegen penész jelenléte nem megengedett. 

Íz és aroma: a Penicillium roqueforti nemespenészre jellemző sós, erős, aromás íz, csípős utóízzel. 

A forgalomba hozott termék megjelenési formája: a sajt egész korong és félkorong formában, valamint különböző 
súlyú adagolásban kerül forgalomba. 

Fizikai/kémiai követelmények: 

Szárazanyag-tartalom: 52 %, 

megengedett negatív eltérés a szárazanyag-tartalomban: –1 %, pozitív eltérés a szárazanyag-tartalomban nem számít 
hibának. 

Zsírtartalom a szárazanyagban: 50 %, a szárazanyag zsírtartalmának megengedett tartománya: legalább 50 %, de 
kevesebb mint 55 %. 

Sótartalom: 2,5–5,5 %. 

Mikrobiológiai tulajdonságok: 

A sajt PY vagy PV, CB vagy PR1 (max. PR4) Penicillium roqueforti nemespenészt tartalmaz. A sajt előállításához más 
termelőktől származó és az e dokumentumban említett tulajdonságoknak megfelelő Penicillium roqueforti 
nemespenésztörzsek is felhasználhatók. Ezenkívül a sajt mikrobiológiai szempontból megfelel az általános 
élelmiszer-biztonsági és a gyártási folyamatokra vonatkozó higiéniai feltételeknek. 

3.3. Takarmány (kizárólag állati eredetű termékek esetében) és nyersanyagok (kizárólag feldolgozott termékek esetében) 

Az e nemespenész-tartalmú természetes sajt előállítása során használt legfőbb alapanyag a tejüzemben feldolgozott 
tehéntej. Ez a sajt kizárólag a meghatározott területről származó tejből készül. További alapanyagok: PY vagy PV, CB 
vagy PR1 (max. PR4) Penicillium roqueforti nemespenész (vagy más termelőktől származó és az e dokumentumban 
említett tulajdonságoknak megfelelő Penicillium roqueforti nemespenésztörzsek), étkezési só, tejipari kultúrák, tejoltó, 
kalcium-klorid. 

3.4. Az előállítás azon műveletei, amelyeket a meghatározott földrajzi területen kell elvégezni 

A fő alapanyagnak – azaz a tejnek – a meghatározott földrajzi területről kell származnia. Annak érdekében, hogy a 
sokéves helyi tapasztalatok és az eredeti érlelő pincék maximális mértékben kihasználásra kerülhessenek, az 
előállítást, az érlelést és a csomagolást szintén teljes egészében a meghatározott területen kell végezni. 

A tejüzemben feldolgozott, 3,45 % (esetlegesen +/– 0,15 %) zsírtartalmú tejet a sajtkészítő gépbe öntik, majd olyan, 
gyakran használt penészkultúrákat adnak hozzá, amelyek megfelelő módon biztosítják a sajt savanyítását az 
előállítási és érlelési folyamat teljes tartama alatt. A „Jihočeská Niva” sajt jellegzetes ízét a már évtizedek óta használt 
Penicillium roqueforti nemespenész biztosítja (a törzstenyészet az élelmiszeriparban általánosan elérhető). Az 
oltóenzim hozzáadása és a tej megalvadása után az alvadékot korong alakú formákba helyezik. A savó lecsepegtetése 
és a mikroflóra tenyésztése meghatározott hőmérsékleten történik. A sajtot vagy két lépésben sózzák, azaz sós lében 
áztatják, majd durva szemcsés sóval bedörzsölik, vagy a felületét sóval meghintik. A sajt érlelését korábban kizárólag 
természetes, mészkőbe vájt érlelő pincékben végezték. A penészes sajt termelési volumenének növekedése nyomán 
2005-ben szabályozható hőmérsékletű és páratartalmú, légkondicionált érlelő pincék épültek. A sajt legalább 4 hétig 
érlelődik a pincében. 

Az érett sajtkorong felszínét lemosással vagy lekaparással kezelik. 

3.5. A bejegyzett elnevezést viselő termék szeletelésére, aprítására, csomagolására stb. vonatkozó egyedi szabályok 

A termék biotechnológiai természetére való tekintettel a márványsajtot a gyártás helyszínén azonnal be kell 
csomagolni. Ez többek között a termék minőségének és higiéniai tisztaságának fenntartásához szükséges, illetve 
ahhoz, hogy a sajtot ne keverhessék össze más régióból származó sajttal, és végül, de nem utolsósorban a termék 
jobb nyomonkövethetősége érdekében. 

A sajtkorongokat vagy azok részeit alumíniumfóliába vagy speciális oxigénáteresztő fóliába csomagolják. A termék 
egy részét feldarabolják és nyomtatott műanyag fóliával lezárt műanyag dobozokba csomagolják. 

A csomagolásnak sértetlennek és tisztának kell lennie, és azt megfelelő jelzésekkel kell ellátni. 
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3.6. A bejegyzett elnevezést viselő termék címkézésére vonatkozó egyedi szabályok 

A „Jihočeská Niva” megjelölést jól látható módon kell a termék csomagolásán feltüntetni. 

4. A földrajzi terület tömör meghatározása 

A földrajzi terület a Dél-csehországi kerület (Jihočeský kraj), amelynek határait a cseh állam területi felosztásáról szóló, 
36/1960 Sb. számú törvény módosított szövege jelöli ki. 

5. Kapcsolat a földrajzi területtel 

A Dél-csehországi kerület a Cseh Köztársaság legkevésbé szennyezett területei közé tartozik; mindig is túlnyomórészt 
mezőgazdasági célokra használt területként volt számontartva. Ez a tendencia mind a mai napig érvényes. 

A tej Dél-Csehország területéről származik. A legelők Novohradské Hory, Blanský Les és Šumava védett területein 
találhatók, melyek egyedülálló növényvilága jó hatással van a tej ízére. 

E változatos, tagolt, érintetlen erdőkkel, mezőkkel, legelőkkel és tiszta vízfolyásokkal ellátott vidéket rendkívül tiszta 
környezet jellemzi; ez különösképp Český Krumlov régióra és a Šumava-hegységre igaz (1990 óta UNESCO 
természetvédelmi terület). A dél-csehországi természeti környezet rendkívüli értékéről számos terület hivatalos 
védetté nyilvánítása tanúskodik; e területek közül kettő az UNESCO védelme alatt áll. 

Ezek olyan, fajokban gazdag legelők (elsősorban mezofil mezők), melyek a régióra jellemző növényvilággal 
rendelkeznek. A rövidszárú növények (római nárdus, csenkesz) számos fajtája jellemző itt, illetve bizonyos ritka, a 
területre jellemző fajták. Az egyik különleges, itt honos növény a Phyteuma nigrum, továbbá például a Gentiana 
pannonica, a Gentiana cruciata, a Ligusticum mutellina, az Arnica montana, a Gentianella praecox subsp. Bohemica, a Carex 
Michelii, az Andropogon ischaemum, a Veronica teucrium, a Stachys recta, a Koeleria pyramidata stb. 

A „Jihočeská Niva” sajt minőségére és sajátosságainak kialakulására a helyiek nemzedékről nemzedékre továbbadott, a 
sajt készítésével kapcsolatos tapasztalatai is kétségkívül nagy hatással voltak. 

Ezek a tényezők jelentősen megkülönböztetik az adott területet a környező területektől. 

A „Jihočeská Niva” sajtot, amely már évtizedek óta változatlan módszerrel készül e dokumentum 3.5. pontjának 
megfelelően, minőségi kivitelezés és ízvilág jellemzi a szárazanyag, a zsír és a só harmonikus arányának 
köszönhetően. A termék alapjául a Dél-Csehország területéről származó tej szolgál. 

A Český Krumlov üzemben 1951 óta gyártanak „Jihočeská Niva” márványsajtot változatlan gyártási eljárás 
alkalmazásával. A „Niva” sajt gyártásának történetét számos sajtóforrás igazolja. A sajt šumavai legelőkről és rétekről 
(csehül: niva) kapta a nevét, ahonnan a termék fő alapanyaga – a tehéntej – származik. A terület egyedülálló 
növényvilága jó hatással van a tej ízére, így a végtermékre is. 

A „Jihočeská Niva” márványsajt nagy elismerésnek örvend a cseh piacon mind a szélesebb nyilvánosság, mind a 
tejipari szakértők körében. A „Jihočeská Niva” az országos sajtkiállításokon a szakértő zsűri ítélete alapján a 
„Márványsajtok” kategóriában rendszeresen előkelő helyezést ér el. A „Jihočeská Niva” sajtot a laikus közönség is 
nagyra értékeli. 

E sajt népszerűségéről és hírnevéről tanúskodik az is, hogy Dél-Csehország egyik jellegzetes termékeként mutatják be, 
ahogyan ez egy reklámfilmből is egyértelműen kiderül (lásd a CD-mellékletet). 

Hivatkozás a termékleírás közzétételére 

(e rendelet 6. cikke (1) bekezdésének második albekezdése) 

https://isdv.upv.cz/doc/vestnik/2020/vestnik_UPV_202010.pdf#page=151 

Hivatalos Közlöny 10. szám, 2020.3.4., 151. o.   
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